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fahrt deſſelben . — Die Kleider “) dienen zur Bedeckung
des Körpers und zur Beſchirmung ) deſſelben gegen
Kalte , Hitze und Witterung „ ) .

42 ) inservire alicui rei . 43 ) defendére aliquid ab aliqua
re . 40 tempestatis iniuria .

Zweiter Abſchnitt .

Von der Aufeinanderfolge der Temporum .

D alle mechaniſche Regeln zur Beſtimmung
der Aufeinanderfolge der Temporum durchaus un⸗

zureichend ſind , ſo bleibt kein anderes Mittel übrig ,
um hierin zu der nöthigen Sicherheit zu gelangen ,
als ſich von dem wahten Sinn und der Bedeutung
der Temporum nach der vorſtehenden Anleitung
zu unterrichten , und nur in jedem gegebenen Falle
das Zeitverhältniß oder das Tempus zu finden ,
was nun zufolge des vorhergehenden Satzes , in den

darauf folgenden Statt finden muß. Denn auf das

Praesens , Perfectum und Futurum folgt , je nach⸗
dem nun von der Sache geredet wird , das Prae -

sens nur dann , wenn von einer gegenwärtigen
Sache geredet wird , das Perfectum , wenn von

einer vergangenen Sache , und das Futurum sim⸗

plex oder periphrasticum , wenn von etwas Zu⸗
künftia en die Rede iſt . — Das Imperkectum und

Plusquamperfectum mit den dazu gehörigen tem
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poribus der periphraſtiſchen Conjugationen , bilden

für ſich eine beſondere Reihe , ſo daß ſie entweder

nur in Zwiſchenſätzen als Tempora relativa ge⸗
braucht werden , oder als beſchreibende Tempora
vorkommen , die einen Zuſtand oder Verhältniß aus⸗

drücken , das eine gewiſſe Zeit hindurch ſtatt hatte ,
wie dieß ſchon oben an ſeinem Orte geſagt worden

iſt — Auf gleiche Weiſe bilden auch die Tempora
conditionalia ( das Imperfectum und Plusquam -
perfectum des Conjunctivus und die entſplechen⸗
den der periphraſtiſchen Conjugationen ) eine beſon⸗
dere Reihe für ſich , indem ſie theils in direkter
Rede nur in ſolchen Sätzen hervortreten , welche
bedingt oder abhängig von andern Sätzen ſind ( in
oratione suspensa ) , theils in indirekter Rede an die
Stelle der hiſtoriſchen Temporum geſetzt werden ,

ohne jedoch beſondern Regeln in Abſicht auf die Auf⸗
einanderfolge unterworfen zu ſeyn . Hiervon jedoch
weiter unten noch iasbeſondere . Hier einige Be⸗

ſpiele , wobei man ſich jedoch nicht durch den deut⸗

ſchen Ausdruck verfuhren laſſe , ein Praesens für
ein Imperkectum , oder ein Futurum exactum für
Perfectum anzuſehen .

Welcher Menſch von allen , die auf dem ganzen )
Erdboden leben , gelebt haben , oder je leben werden,
kennte ſo verkehrten⸗ ) und verblendeten Herzens ſeyn ,
der nicht eine göttliche Kraft und Weisheit in der Ein⸗
richtungs ) und Regierung der Welt erkennete , erkannt
habe oder erkennen werde , da ſie ſo groß und ſo ein —
leuchtend ) iſt , daß es ſchwerer ſcheint ſie zu leugnen⸗ )
als ſie zu erweiſen ) . — Ein edles e) Gemüth fürchtet

——ů — — —

1) Omnis terrarum orbis . 2) perversae et obeoecatae
ntis esse . 8

s, berspiekre . 56) conspicuus , d, üm. 6) negare .) demonstrarée . 8) generosus animus .

3Vadornare et regère mundum . J intelli⸗
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nichts ſo ſehr , als daß es etwas Schändliches ) bege⸗
hen oder begangen haben möchte . — Niemand iſt ſorein ) von Sünde , der nicht vieles gethan und gedacht
hatte , deſſen er ſich ſchämte ) und das er bereuete ) . —
Zu Rom wurden auf dem Kapitolium Hühner und
Ganſe auf öffentliche Koſten erhaltens ) ; jene damit ſiedurch ihr Geſchrei 0 ) und Freſſen re) den Auguren die Zu⸗
kunft und den Ausgang 16) einer Unternehmung anzei⸗
gen mochten ; dieſe , weil ſie einſt durch ihr Geſchrei )
das Capitolium gerettet 8 ) hatten . — Die Menſchen
wiſſen kaum , was ſie ſind , geſchweige ' s) daß ſie wiſſen
ſo ten , was ſie ſeyn werden . — Nach der Schlacht bei
Cannä hatte Hannibal gehofft , daß der Muth der Rö⸗
mer gebrochen ꝛ6) ſeyn werde , allein dieſer war ſo
groß , daß er durch dieſe Niederlage 25) noch vermehrt
zu ſeyn ſchien .— Ein wie großer Redner Eicero auch
war , ſo konnte er doch dürch ſeine Beredſamkeit nicht
hindern , daß » ) Milo nicht des Vaterlandes 2s) ver⸗
wieſen wurde . — Pythagoras pflegte ſeine Schüler zu
ermahnen , daß ſie nicht nur das wohl überlegen )

en , was ſie ſagen und thun wollten , ſondern auch
lbend wiederholen , was ſie geſagts ) und gethan

hätten .

Kein Schmerz iſt oder war ſo groß , daß ihn nicht
die Zeit lindern ) würde oder gemildert ) hätte ; auch
iſt kein Uebel ſo groß , das nicht leichter ]Wdurch die
Geduld würde . — Als der junge Seipio nach der
Schlacht bei Cannä zu Canuſium verweilte ) , und von
dem Entſchluß ) einiger Tribunen gehört hatte , mit ih⸗
ren Truppen das Vaterland zu verlaſſen , ſo eilte ) er
mit gezogenem 7) Schwerdt in ihre Verſammlung , und

Maliquid turpe committére . 10 ) sceleris purus . 11 ) pu -det me olicuius rei . 12) poenitet . 13) alére . 14) Vox8. Cantus . 16) pastus , us . 16) rei Susceptae eventum in -
dicare . 1/ ) olangor , oris . 18) servare 10) ne dum utoder auch ohne ut . 20) frangré animum . 21) ced i
22 quo minus . 23 ) in exilium miltére . 20 me
25) retractare animo -

J Lenire dolorem . 2) mitigare . 3) lovis , e. 4) com -
morari 5) captum consilium . 6) adyvolare , 7) strictus
Hadiius .
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ſagte : ich weiß welchen Entſchluß e) ihr gefaßt habt ,

und was ihr im Sinne 9) hegt , aber ich ſchwore auch ,

daß ich nie das Vaterland verlaſſen noch zugeben )

werde , daß es ein anderer ungeſtraft 8 ) verlaſſe . —

Es giebt viele Menſchen , welche eine ſchändliche ⸗)

Ruhe einem mühevollen “ ) aber ehrenvollen Leben vor⸗

ziehen , und nichts gethan haben , als wozu “ ) ſie dur

die Nothwendigkeit gezwungen wurden . — Wem das

genug iſt was er hat , der iſt reicher als Cröſus war ,

wenn er auch wurklich arm wäre , und glücklicher , als

wenn er bei den größten Reichthümern der Gemüths⸗

ruhe * ) entbehrte , auf der allein das wahre Gluck be⸗

ruht ) . — Milo , der Crotoniate , war von ſo ſtar⸗

kem ) Korper und ſolchen Kraften , daß er einen Stier

auf ſeinen Schultern tragen konnte ; aber wer würde
nicht die Weisheit des Sokrates vorziehen , wenn es ihm
erlaubt wäre , das eine oder das andere ds) zu wäh⸗
len . — Was der Senat beſchloſſen “ ) hatte , das pfleg⸗

ten die Conſuln oder andere Manner von großem An⸗

ſehen 8e) an das Volk ? ) zu bringen , und daſſelbe zu

fragen ) , was es befahle , daß geſchehen ſollte . Was
nun von dem Volke befohlen ⸗») worden war , wurde

ein Geſetzt ⸗) genannt — In dem Treffen bei Philippi
in Maredonien wurde mit ſo zweifelhaftem »») Glücke

gefochten , daß es auf beiden Seiten ungewiß 2) war ,

wer geſiegt hätte .

Anmerkung 1. Wenn man anſtatt des Perkectum hi⸗

storicum in einer Erzählung das Praesens histori -

cum ſetzt , um der Darſtellung mehr Lebhaftigkeit zu
geben , indem man den Vorfall oder die Begebenheit
mehr ſchitdert als erzählt , ſo entſteht natürlich
auch eine andere Aufeinanderfolge der Temporum ,
aus der man nicht fallen darf , ohne die Darſtellung zu
verwirren , und worin das Praesens in ſeinen verſchie⸗

— —

8) consilium caphre . q) in animo habére . 10) permittére .
11) impune . 12) turpe otium . 13) vita operosa sed ho-

nesta . 1 ) necessitate adstringi ad aliquam rem . 15) tran -

quillitate animi carèdre . 106) niti aliqua re . 17 validum

corpus . 18 ) unum vel alterum eligére . 19 ) censére .
20) auctoritas . 31 ) ad populum referre . 22 ) rogare ali⸗
quem . 23) iubére . 20 ) lex , gis . 25 ) ancipiti fortuna

pugnare . 26) incertus s. dubius .

———2—
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denen Modis und Conjugationsformen nebſt dem Per⸗lectum conjunctivi die vorherrſchenden Temporaſind . Das Imperfectum und Plusquamperfectumſteht dann nur in 3 iſchenſätzen , welche die Erzählungerweitern oder einzelne Umſtände näher beſtimmen .

Sobald Cäſar dieſe ? nge ) erfährt , reiſt erſchnell in die Provinz ab , muſtert⸗ ) das Heer und
führt es in das Land der Trevirer 3) , den Galliern
aber befiehlt er Getraide zuſammen zu führen und
Zugvieh zu ſchicken . — An den Rhein ankommend ,laßt er ſogleich die Soldaten Holz ) hauen , Bauge⸗räth e) zuſammen führen , und erbaut 7) innerhalb 15

agen eine Brücke , über welche er die Soldaten in dasLand der Übier führt . — Kaum war Cotta in das
Winterlager gekommen , als plötzlich eine neue Verſchwö⸗
rung ) unter den Galliern ausbricht ) . Die Holz⸗hauer und die der Fütterung e ) wegen aus dem Lagergeſchickt worden waren , werden von den Feinden um⸗ringt und niedergehauen , ſo daß nur wenige entrinnen r
welche in dem Lager melden was vorgefallen ſey .Sogleich ergreifen ) die Soldaten die Waffen , beſtei⸗
gen ) den Wall , verrammeln s ) die Thore , und be⸗reiten alles vor , um die ſchon ankommenden Feinde 6 )zurückzuſchlagen. — Indem ſie unter ſich noch ſprechen ,
entſteht ein üngeheures “) Unwetter , Wolken entreißen 8 )ihren Augen den Himmel und den Tag , furchtbare 5 )Stürme wühlen ꝛ) das Meer aus dem tiefſten Grunde
auf , und wälzen ai ) große Wogen gegen das Schiff .Die Schiffer aber , ſo muthwillig e⸗) auch die meiſtenvorher geweſen waren , zittern , thun Gelübde 95weinen und klagen ⸗⸗) . Ein Theil reißt 2 ) jedoch die
Seegel herunter , ſchöpft das Waſſer aus , und unter⸗
— — ——-—-»wA-¼j:.

1) Res cognoscëre . 2) lustrare exercitum . 3) Tre - ⸗viri , orum . 4) frumenta çvomportare . 5) ligna caedere .6) materia ,ae 7) exstrukre . 8) conjuratio , onis . q) erum -Pére ic ) rei frumentariae causa aliquem mittére , 11) ef⸗fugére . 12) nunciare , 8. indicare . 13 ) ahma capére .14 ) vallum conscendére . 15) portas obstrubre . 16) im -Petum jam incurrentis hostis repellére . 17 ) ingens tem -Pestas . 18) eripére . 10) immanis procella . 20 ) mareevertére ex imo . 21 ) volvére . 22 ) Protervus , a, um .23) vota suscipère . 24 ) lamentari . 25 ) vela subduetre .
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läßt 26) nichts , was ihnen vielleicht das Schiff und das

Leben retten ⸗) könnte .

Anmerkung II . Wenn man Bedingungsweiſe von einer

Sache redet , z. B. als möglich , wünſchenswerth , oder

in ſonſt einem angenommenen oder gedachten Verhält⸗

niß , ſo braucht man die oben erwähnten Lempora

conditionalia , die unter ſich in einem beſondern Zu⸗

ſammenhang ſtehen , übrigens aber auf jedes andere

Tempus folgen können . Die erzählenden oder erwei⸗

ternden Zwiſchenſätze werden jedoch , wenn nicht die

ganze Rede indirekt iſt , ihrer Bedeutung gemäß durch
hiſtoriſche oder beſchreibende Tempora ausgedrückt .

Wenn Cicero die Rede für den Milo ſo ' ) ge⸗

halten hätte , wie ») wir ſie jetzt leſen , und nicht durch

den Anblik der Bewaffneten verwirrts ) worden wäre ,

mit denen Pompejus das Forum beſetzt MPhatte , ſo

würde Milo nicht des Vaterlandes ) verwieſen wor⸗

den ſeyn . — Wenn die Tugend der Römer immer ſo

geblieben wäre , wie ſie nach dem Zeugniß ) des Li⸗

vius zu den Zeiten des puniſchen Krieges beſchaffen d)

war , und nicht durch die vermehrten Reichthümer und

die fremden Laſter verderbt ) worden wäre , ſo würde

vieleicht heute noch das römiſche Reich beſtehen 9) , und

Rom würde nicht eine traurige Ruine ſeiner frheren )
Größe ſeyn . — Unſere Körper würden noch jetzt ſo

ſtark zur Ertragung 6 ) der Arbeiten und der Witterung

ſeyn , wie die unſerer Vorfahren , und wir würden noch

jetzt des Neſtors Jahre leben , wenn wir die Einfach⸗

heit ) der Sitten und die Mäßigkeit derſelben beibe⸗

halten “ ) hätten . — Kein Denkmal ! ) war je ſo feſt )
und dauernd , das nicht die Zeit zerſtört 7) hätte , und wenn

daher nicht die verdienten Männer der Vorzeit s ) durch

ihre Tugenden und edlen 8) Thaten ſich ein dankbares⸗ )

— —

26) omittére . 27 ) servare .

1 Is , ea , id . 2) qualis , e. 3) ad spectu alicuius per⸗
turbari . 4) obsidére . 5) in exili 6) teste Li -

vio . 7 comparatum esse , 8) de re . 90) stare .

10) pristina in liquam rem . 12) la⸗

bores perferre . 13) morum simplicitas et temperantia .
10 relinére . 15) monumentum . 16,/ flrmus et stabilis .
1 % diruere . 18) prisca aetäs . 10) egregie factum . a0 ) gra⸗
tam in postexitatis animis memoriam sui stabilire .

3



Andenken in den Herzen der Nachwelt geſtiftet hätten ,ſo würde zugleich mit ihnen der Ruhm ihres Namens
untergegangen ⸗) ſeyn.

Anmerkung III . Da memini und novi Praeterita ſinb ,ſo folgt in der Regel auf ſie , als hiſtoriſche Tem “
pora , der Infinitivus Imperfecti oder Praesentis ,wenn gleich der deutſche Ausdruck auf den IntinitivusPracteriti hinführt . Doch finden ſich auch bei den be⸗ſten lateiniſchen Schriftſtellern Beiſpiele vom Gegentheil ;wie dies denn auch die Natur der Sache ſo mit ſich bringt .

Ich erinnere mich geleſen zu haben , daß die Athe⸗nienſer prachtliebend ) und verſchwenderiſch ) in derErbauung öffentlicher Gebäude waren , aber ſpar⸗ſam ) daheim und in ihrem Hausweſen ) . — Ich kenneviele Greiſe , welche mir geſagt haben , daß die Sittenimmer mehr und mehr verdorben ) würden , und daßdie offentliche und häusliche Zucht ) ſonſt beſſer gewe⸗ſen ſeye , aber ich erinnere mich auch , daß dieſe Klage s)ſchon in den alteſten Zeiten geführt ) ) worden iſt . Er⸗innerſt du dich nicht , daß du ſelbſt der Urheber e ) die⸗ſes Entſchluſſes geweſen biſt , und daß ich dir den Aus⸗
gang * ) der Sache vorausgeſagt habe ? — Sey nichtſtolz ) ſondern bedenke „ , daß zu aller Zeit beſſereund klügere Menſchen geweſen ſind , als du biſt , unddaß noch jetzt viele leben , mit denen du dich nicht ver⸗gleichen ' s) kannſt . — Wohl erinnere ich mich , dich ge⸗ſehen zu haben , aber deinen Namen kenne “ ) ich nicht .

( Anmerkung . IV . Für den Cunjunctivus und Infint⸗tivus braucht man in Abſicht der Aufeinanderfolge ihrerTemporum keine beſondern Regeln , ſondern ſie ſind durch⸗aus den bisher angegebenen unterworfen . Am leichteſtengelangt man hierin zu einer gewiſſen Sicherheit , wennman ſich fleißig übt , die indirekten Reden z. B. inden Commentarien des Julius Cäſſar , in directaoratio zu verwandeln , und umgekehrt die direkte Er⸗
— —N—N—2＋w„wAw

21) interire .

1) Magnificus , a, um. 2) Iuxuriosus , a, um. 3) aedesPublicas exstrukre . ) pareus domi suae . 5) res familia -ris . O corrumpére . 8. 1 79 disciplina . 8) que -rela , ae . q) agitare . 10) auctor , oris . 11) eventum reialicuius praedicére . 12) superbire . 13) meménto . 14 ) com -Parare aliquem cum aliqud . 15 ) ignorare .



zählung einzelner Begebenheiten in indirecta oratio .

In dem letzten Falle wird man bemerken daß dieHaupt⸗

erzählung oder Darſtellung ſich in der Conſtruktſon des

Accusativus cum Infinitivo bewegt und fortſchreitet ,
alle Zwiſchenſätze und alle Nebenbeſtimmungen hin⸗

gegen , mögen ſie nun durch Conjunktionen oder Pro -

nominihus relativis den Hauptſätzen ſich anſchließen ,

durch die Tempora des Conjunctivus ausgedrückt wer⸗

den müſſen , Bei der Verwandlung der indirekten Rede
in direkte verfährt man natürlich auf die entgegengeſetzte

Art , und verwandelt die beſchreibenden Tempora in

die hiſtoriſchen , die der Sinn und Zweck des Geſagten

erfordern . Von beiden hier einige Beiſpiele .

Die römiſchen Schriftſteller erzählen uns : ohnge⸗

fähr ) um das Jahr b4s nach Roms Erbauung ? ) ſey

ein wildes , herumſchweifendes ) Volk , die Cimbrer , an

den Gränzen Italiens angekommen , und hätten neue “ )

Wohnungen für ſich und ihre Kinder von den Romern

erbeten . Sie hätten namlich Geſande an den r miſchen

Proconſul von Illirien , Silanus , und von da an den

Senat geſthickt ) mit der Vorſtellung ) ſie ſeyen durch

ungeheuere Ueberſchwemmungen “ und durch den Ein⸗
bruch ) der Fluthen des Meeres aus ihren vaterlichen

Sitzen vertrieben ? ) und gezwungen worden , ſich ein

neues Vaterland zu ſuchen ») . Sie baten daher , da

ſie bereits gan ; Gallien und Deutſchland vergeblich durch⸗

irret 86 ) hatten , daß ihnen ein hinlänglich * ) geraumi

ges Land in Italien zugeſtanden werden moͤchte. Als

ihnen nun dieſes abgeſchlagen ) worden wäre , ſo hätten

ſie das mit den Waffen erobern ) wollen , was ſie

durch Bitten ) nicht hatten erlangen können . Anfangs

hätten ſie auch geſiegt , hätten mehrere römiſche Heere

mit den Heerführern ſelbſt geſchlagen und niedergehauen /
auch eines großen Theils von Oberitalien ſich be⸗

machtigt “e) . Endlich aber ſeyen ſie durch die Tapfer⸗

keit und Klugheit des Marius völlig 26) vernichtet

worden , nämlich theils getödtet , theils gefangen , theils
6

1) Circiter . 2) Roma condita . 3) vaga gens . 0) no “

vas sedes petére ab aliquo . 5) demoastrantes 6) inun⸗

datio , onis . 7) incursus fluctuum . 8) expellére . 0) quae -

rére , 10) pererrare . 1 1) terram satis amplam alicui con- ·

cedére. 12) recusare . 13) armis expugnare . 1%0 preci -

bus impetrare . 15) potiri aliqua re, . 16) omnino delére .
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völlig zerſtreut . Daſſelbe ſey auch den Teutonen be⸗

gegnet . “ “ ) Uebrigens ſeyen dieſe Volker Menſchen vonUngeheueren s ) Korpern geweſen , hatten blaue ⸗s) Augenund roͤthliche 26) Haare gehabt , und hatten ſchon durch ih⸗ren Anblick nach den erſten Siegen den Romern einenſolchen Schrecken25) eingejagt , daß Marius erſt nachund nach ſeine furchtſamen Soldaten an ihren Anblick⸗)hatte gewöhnen müſſen , Nach Beſiegung der Maͤnner hat⸗ten ſie noch einen eben ſo heftigen Kampfe ) mit den Frauengehabt , die ſich von der Wagenburg ⸗) noch mit unglaub⸗licher 2:) Wuth vertheidigt , und als ſie geſehen , daßalles verlohren 3 ) ſeye , ſich ſelbſt mit ihren Kindern ge⸗tödtet hatten . Zu Rom ſeye aber die Freude über die⸗ſen Sieg ſo groß geweſen , daß ſie den triumphirendenMarius den zweiten Erbauers “ ) Roms genannt hätten .
Nachdem Arminius heimlich ) die Fürſten der Ger⸗manen verſammelt hatte , hielt er ohngefähr⸗ ) folgendeRede an ſie : Endlich iſt die Zeit der Wiedererlangung )der Freiheit gekommen . Die Römer betragen ) ſichnicht mehr , als wenn ſie in einem feindlichen Lande undunter erbitterten ) Völkern lebten , ſondern als über⸗

müthige ) , nachläßige ) Sieger . Varus ſcheint zuglauben , daß er mit den Waffen , auch zugleich denMuth der Germanen überwunden habe , und behan⸗delt ) uns ſchon als wehrloſe Sklaven , die mit denWaffen auch zugleich die Liebe zur Freiheit abgelegt⸗ )hätten . Laßt uns die Zeit 50 benutzen , welche Fahrläßi⸗gen ) nie ſo bequem wiederkehrt . Denn jährlich ſendendie Römer ihren Heeren neue Führer , und es könnte da⸗her leicht geſchehen , daß dem Varus ein andrer folg⸗te 28) , mit dem der Kampf ſchwerer und gefährlicher
eeee

17) aceidẽre . 18 ) ingens corpus 10) coeruleus , a, um .20) rutilus , a, um . 21 terrorem incutére . 22 ) ad adspec -tum alicuius rei aliquem adsueschre . 23 ) acre certamen .240 Propugnaculum ex conjunctis inter se vehiculis , 8 car -rago . 25 ) ineredibilis furor . 20) deperditum esse . 27 ) alterconditor .
1) Clam convocare . 2) fere . 3) libertatem recupe - ·rare . 4) se gerere eum , qui ete . 5) infesta gens . 6) elatus 8. inflatus . 7) segnis 8. socors , 8) tractarè aliquem.N exsuére . s. deponkre , 10 ) tempore uti 17) iners 2.navus . 12) opportunns , a, um. 18) succedFre alicui .
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ſeyn würde . Jeder von euch gehe in ſein Land und

ſammle 10) die junge Mannſchaft ſo ſchnell es nur im⸗

mer geſchehen kann . Ich ſelbſt will den Varus über⸗

reden ) , daß er mit ſeinem ganzen Heere in das In⸗

nere 6 ) von Germanien eindringe , um einige aufrühre⸗

riſche 7 ) Völker zu beſtrafen 6 ) welche ich felbſt zu die⸗

ſem Aufſtande : ) ) bewogen habe . Mir ſelbſt wird es

nicht an einem ſcheinbarens “) Vorwande fehlen , zu rech⸗

ter Zeit * ) von ihm wegzugehen , und zu meinen Che⸗

ruskern zu eilen , die mein Vater bereits zu dieſer Un⸗

ternehmung 2⸗) vorbereitet hat . Außer dieſen ſind die

tapfern Catten bereits ) unter den Waffen und erwar⸗

ten ) mit Ungeduld die Zeit , das Unrecht2 ) und die

Schmach zu rachen , welche die Römer ihnen und uns

allen ſeit ſo vielen Jahren ? “ ) angethan haben . Der

Teutoburger Wald iſt zum Orte der Schlacht auser⸗

wählt . Dort laßt uns ſie , ermüdet 2s) dom Marſch

und der Witterung , und unbekannt 20) mit den Gegen⸗

den angreifen ) und niederhauen . Denn die Gotter

unſers Vaterlandes werden uns ihre Hülfe ) nicht

verſagen , wenn wir uns nicht derſelben durch Feig⸗

heit * ) und Läßigkeit unwürdig gemacht haben .

10 ) colligére iuvontutem . 15) persuadére alicui , ut . 16) in -

teroira Germaniae adire . 17 ) seditiosus populus . 18) pu⸗

nire s. castigare . 10) ad seditionem permovére . 20 ) spe -

ciosa causa . 21 ) iustum tempus . 22 ) ad rem suscipiendam

Praeparare animum alicuius . 23 ) iam in armis esse -

200) avide exspectare . 25 ) iniuriam et contumeliam uleiseci .

20 ) ex tot annis . 27 ) afſicère aliquem aliqua re . 28 con -

fectus aliqua re . 29 ) ignarus regionis . 30 ) invadere ali⸗

quem . 31) auxilio alicui , s. non deesse . 32 ) ingnaviä et

s0cerdiä 8e indignum reddere aliqua re .
—

rerrre
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